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♦  Porgand, porgandi, porgandit... palju porgandeid, hommi
kul porgand, pealelõunal porgand ... ja nii kaks nädalat jutti-

♦  Arstid on karastamist alati tervisele plussiks pidanud. Sep
tembris—oktoobris sellises «pesuruumis» ennast pesta on kaht
lemata väga tervislik.

N ü ü d  lõpuks hakkab selleaas
tase saag i päästm ise aktsioon lõp
pema. I I I  k u rsu s  asus õp ingute ’ 
juu rd e  juba 2. o k to o b rist, teised . 
on ta g asi jõudnud  või jõudm as 
kes kunas. V iim ased tulevad sel 
nädalavahetusel.

Jah, kerge see polnud, ku id  töö
tama p id i, se s t aeg ei oota ja  va l
m is ' v i l i  p õ llu lt  ise  sa lve ei saa.

L in n  on maale enam asti ig a l 
sü g ise l appi lä inud , agä n iis u g u s t  
m ine kut nagu tänavu, pole v a ra 
sem ast mäletada. Oma igapäe
vane tegevus tü l i  kas p ä ris  jä tta  
võ i leida ko m p rom iss põllutööga, 
nagu nä iteks ühiskonnateaduste  
’kateedrite õppejõud, kes k a r tu li
võ tm ise  vahele sa g e li lin n a  s õ its id  
ja  loengute p id a m ist jä tkasid . 
Tudengid olid enam-vähem algu-

♦  Mart Alas ja Ufmas Nikolai MA-ll-st: naerused näod: 
ja humoorikas tekst, kõik käib kartulivõtmise juurde.

se st ( 2 2 .- 2 5 .  sept.) lõ p un i, ja  k u i
das nüüd tä ita  auku õppim ises, 
e r it i  esim este l ja  v iim a ste l k u rs u s 
tel, annab peam urdm ist n i i  õppu
re ile  k u i akadeem ilisele persona
lile . Te e n is tu ja d  k ä is id  vahetus
tega. Lä k s id  need, kel p a ra sja g u  
ha iguslehte  võ i vä ikesi la p s i pol
nud.

«P o lü te h n ik »  jõ u d is  seekord  
K o h tla -Jä rve  ra jo o n i A v in u rm e  
m aile ja  Ra k ve re  ra jo o n i K a le v i 
sovhoosi. A v in u rm e s tö ö ta sid  pa
ra ja s t i (need, kellega ju tu o tsa le  
sa im e) A O -d ip lom and id  O la v i 
T u t t ,  Peeter Puusa a g , E n n  Roo-  
neem, K a lle  M aandi, Toom as  
A ib a st, R e in  V e s ia llik  ja  To iv o  
Äärem ets. A rv u tu sk e sk u se s t o lid  
vä lja s R e e t K u u sa lu , M a r is  P le k k 
sepp, A n n e li S isa sk , T i in a  Nõges;

♦  N ii istuti pärast lõunasööki 
oma kodinate all, peal ja vahel.

L e i l i  R o h t la  ja  K a lju  Te d e r soo. 
T U  s e k to r it  esindas l v i  R e ite r. O li 
o ln u d  ka T Õ T - i  ra h va st.

A v in u rm e s v õ ts id  še fid  po rgan
deid. K e rg e m  töö s i is k i,  a rva ti. 
E la t i  k u ltu u rim a ja s  ühes ru u m is , 
k ü lje a luse ks m a d ra tsid , m is. n i i 
tih e d a lt ükste ise  va sta s, et toa- 
siseseks ku lge m ise ks m u id u  ru u m i 
e i saanud, k u i t u l i  osa m adratse id  
r u l l i  keerata. Ja lanõud, suurem ad  
r iid e d  ja  re is ik o tid  o lid  sealsam as, 
se in a s t se ina  o li  tõm m atud nöör, 
m ille l k u iv a s id  kä te rä tikud . M ä rg i  
tö ö riid e id  v õ is  ku iva tada ka ka tla 
m ajas.

N i i  et enam-vähem, m is  seat

♦"E ks ole, peaaegu nagu Pompeij? Tegelinuit M-tudengite 
magala Veneveres.

ikka. A jab asja ära. A in u lt  et pese
m isvõ im a lus on näha ühel p ild il, 
vee tsiste rn  õues. S i i t  m innes ei 
öeldud, m illa l on tegelik ta g a situ 
lek, o li va id  umbmäärane « näda
la l» , m ille s t jä re ld a ti, et rohkem  
r iid e a s ju  pole vaja kaasa võtta  kui 
tõ e s ti nädalaks. S i i s  aga hakkas 
lõppema juba teine nädal . . . Ma- 
g a m is-o le m isruum i kütm ine o li ka 
ko m p litse e ritud / se st ah jusuu o li 
kõrva ltoas, kuhu v iiv  uks o li lu 
kus, v õ ti k o ris ta ja  käes ja k o ris 
ta ja  ta va lise lt kadunud. K u i ise 
le i t i  võ im alus a h jusuu  juurde pää
sem iseks, o li parasjagu pahandust.

A ga  see-eest anneta ti kohalik

magnetofon, et õ h tu l p ä ra st päeva
tööd oleks natuke k u ltu u r i kah: 

«Peaaegu nagu m a l e v a s ö e l d i .  
Mida aga arvas vüstaspoo l?  

A vinurm e ko lhoosi a/ä.-komitee 
esimees Valter V ilu  ju tu s t  jä i 
meelde: še ffide  tööga ollakse väga' 
rahul, oma jõududega poleks k u ig i  
palju tehtud. P o o l k a r tu lis t  o li 
veel põ llu l (5 . o k to o b ri se is), pool: 
te ra v ilja s t jääbki põllu le . K a r tu l i
saak on üldse halb, m ärksa parem  
on porgandiga. Po rg a nd ile  meel
d is  v is t see vihmane su v i, sa »k  
kasvas tub li. Kaubandus võtah sg~~

(Järg 4. lk.)



USA vaidlejad 
TPI-s

Teisipäeval viibisid meie instituudis külalised Ameerika 
'DhendrijkMest. USA Kõnekunsti Assotsiatsiooni delegatsioon 
osales diskussioonis teemal « T ö ö  k u i  i n i m v ä ä r t u s e  
m in ev *fk , o l e v i k  Ja t u l e v i k » .  Eesti NSV  noori ühis
konnateadlast esindas Tartu Riiklik Ülikool. Võistkonnad olid 
kolmeliikmelised. USA poolt Diana Bieliauskas, Mark von Hagen 
ja James Petrila, Eesti NSV poolt Andrus Pork, Enn Hanns- 
berg ja Igor Gräzin. Iga vaidleja sai sõnavõtuks kuni 10 minutit 
■aega. Järgnes vastastikune küsimuste esitamine-vastamine. 
Arvukas kuulajaskond sai vastused ka omapoolsetele küsimus
tele. Kaks tundi kestnud avameelset, kohati üpriski ägedaks 
läinud diskussiooni juhtis teadusliku kommunismi kateedri õp
pejõud, õigusteaduse kandidaat Gabriel Hazak. Diskussioonist 
osavõtnute ühine arvamus oli, et niisugused kohtumised aitavad 
erinevatel pooltel teineteist paremini tundma õppida. Aga eks 
ole ju see erineva ühiskonnakorraga riikide rahumeelse koos
eksisteerimine üks cf ulisi komponente.

Pildil: üldvaade diskussioonist Maddissoni-nimelises auditoo
riumis.

SVEN ARBETI foto

KUIDAS LUUAKSE SOTSIALISMIMAADES 
SUURPÕLLUMAJANDUST?

Johannes Meitre sündis 13. 
novembril 1906. 3. metsavahi 
perekonnas Vaivara vallas Vi
rumaal. 1922. aastal lõpetas ta 
Tallinna 13. algkooli. Õpinguid 
jätkas ta lukksepana töötades 
Tallinna kolledžis. Hiljem töö- 
iaa ta konduktorina ralliteel. 
Järgnesid õpinguaastat! Tartu 
Ülikooli matemaatika osakon
nas, mille ta 1936, aastal kiitu
sega lõpetas. Seejärel oli ta ma
temaatika õpetaja Tallinna V  
Reaalkoolis. Alates 1940. a. on 
J. Meitre elutöö ja -tegevus 
seotud Tallinna Polütehnilise 
Instituudiga ja kõige tiheda
malt füüsika kateedriga. 38 aas
tat viljakat pedagoogilist ja  
teaduslikku tööd TPI-s on pikk 
aeg, Esimesed kaheksa aastat 
töötas ta assistendina, hiljem 
aga vanemõpetajana. Valmisid 
arvukad teaduslikud tööd ja 
artiklid elementaarosakeste 
füüsika valdkonnast. Viljaka 
pedagoogilise ja teadusliku töö 
kõrval on ta aktiivselt tegelnud 
ka ühiskondliku tööga* Talle on 
antud nii ENSV Kõrgema ja 
Keskerihariduse ministeeriumi 
aukirju kui ka TPI rekori tä
nukirju. Töökaaslaste hulgas 
paistis lahkunu silma ühisüri
tustest innuka osavõtjana. Üles
andeid täitis J. Meitre kohuse
truult ning oli kolleegide suhtes 
tähelepanelik ja  abivalmis.

Selle aasta sügisel jäi Johan
nes Meitre väljateenitud vana
duspuhkusele. Neid puhkuse
päevi oli aga väga vähe. Tuli 
raske haigus ja  järsk lõpp 28. 
septembril.

Langetame pea staažika kol
leegi ees, kellest helge mälestus 
jääb meie hulgas kauaks püsi
ma.

Füüsika kateeder

Kooliaasta algas poolele tu
handele kolmanda kursuse tu
dengile maal. Septembri lõpus 
ja oktoobri alguses olid põldudel 
kõikide kursuste üliõpilased. 
Tänavu peab Eestimaa 145 kol
hoosis ja 158 sovhoosis saak 
salvedesse saama, paljudes neist 
ka üliõpilaste kaasabil.

Sageli kipub linnamees ühis
majandit —  kolhoosi ja riigi
majandit —  sovhoosi segi aja
ma, pannes direktori kolhoosi 
ning esimehe sovhoosi juhtima. 
Omandusvormide erinevustele 
vaatamata on mõlemat tüüpi 
majandid NSV  Liidu põlluma
janduse aluseks. 1976. aastal oli 
Nõukogude Liidus. 27 300 kol
hoosi ning 19 600 sovhoosi. NSV  
Liidu ja teiste sotsialismimaade 
põllumajanduse arengus on pal
ju ühisjooni, aga ka mitmeid 
erinevusi. Siinkohal põgus pil
guheit Euroopa sotsialismimaade 
põllumajandusele.

Sõjajärgsete reformidega said 
Ida-Euroopa riikide maata ja 
vähese maaga talupojad maad. 
Erinevalt NSV  Liidust maad ei 
natsionaliseeritud, vaid anti 
talupoegadele eraomandiks.

Sotsialistliku suurpõllumajan
duse loomine toimus kahel vii
sil. Osal võõrandatud maast loo
di kohe riigimajandid. Teiseks 
teeks oli üksiktalude järkjärgu
line koopereerimine, mida alus
tati lihtsamatest vormidest.

Mifmes Ida-Euroopa riigis 
olid enne . Teist maailmasõda 
arenenud turustus-varustus- 
ühistud. Need jätkasid tööd ka 
pärast sõda. Praegu on sellised 
kooperatiivid —  madalaim 
vorm —  levinud Jugoslaavias.

Poolas toetab riik üksiktalusid 
põllumajandusringide kaudu. 
Ringid, mis hõlmavad 97% kü
ladest, varustavad eramajandeid 
tehnikaga.

Kooperatsiooniliikumise alg
aastail oli Rumeenias ja Unga
ris suur tähtsus maaharimis- 
ühistutel. Koos hariti maad ning 
tehti teisi põllutöid. Taolisi 
ühistuid on veel tänini säilinud 
Tšehhoslovakkias.

Võib eristada kolme tüüpi põl
lumajanduslikke tQotmiskoope- 
ratiive. Neid kolhoosideks ni
metada pole õige.

Esimest tüüpi kooperatiivides 
eraldati ühiskasutuseks talude 
põllud või osa neist. Saak jagati 
vastavalt liikmete maa suuruse
le. Niisuguseid kooperatiive on 
Tšehhoslovakkias, varem oli 
neid suur osa ka Saksa DV-s.

Teist tüüpi tootmiskooperatii- 
vides ühistati kogu maa, samuti 
kõik põhilised tootmisvahendid. 
Sissetulek jaotati vastavalt töö
le ning ühistatud maa “suuru
sele.

Kolmandat tüüpi kooperatii
vides, mis sarnanevad meie kol
hoosidele, on tootmise ühiškon- 
nastamise aste kõrgeim. Tulude 
jaotamine toimub põhiliselt töc 
järgi. Käesoleval ajal on sellised 
kooperatiivid valdavad Rumee
nias, Saksa DV-s, Tšehhoslovak
kias, Ungaris ja Bulgaarias.

Riigiti on olulisi erinevusi 
riiklike ja  kooperatiivina jandite 
ning üksiktalude osatähtsuses. 
Riigimajandeile kuuluva põllu-' 
majandusmaa osatähtsus on 
suurim Tšehhoslovakkias

(30,5%) ning Rumeenias (30,1%), 
kooperatiivmajandite osa aga 
Saksa DV-s (82,2%) ja Ungaris 
(69,5%). Ühiskondliku sektori 
osakaal on väikseim Jugoslaa
vias (15,0%) ning Poolas (19,3%).

Üha suuremat tähtsust oman
dab põllumajandus-tööstuslike 
koondiste loomine. NSV Liidus 
ja teistes sotsialismimaades . on 
rajatud hulgaliselt koondisi, mis 
ühendavad majandeid ning saa
dusi töötlevaid ettevõtteid.

Kõige kaugemale on jõutud 
Bulgaarias. Tunamullu loodi 
seal üleriigiline kompleks, kuhu 
kuuluvad põllumajandus, seda 
teenindav ning selle saadusi 
töötlev tööstus, samuti põllu
majanduslikud õppe- ja uuri
misasutused, Kompleks korral
dab oma toodete müüki nii sise
turul kui ka välismaal.

Nüüdisaegse suurpõllumaj an- 
duse loomine aitab kaasa toot
mistaseme tõusule ning võimal
dab üha täielikumalt rahuldada 
elanikkonna kasvavaid vajadusi 
toidu- ja tarbekaupade järele.

PRIIT KASEPALU 
TP-51

*  Artiklis kasutatud acyandmed 
pärinevad järgmistest väljaannetest:

1. HapOAHOe X03HÜCTB0 CCCP B 
1975. MQGKBa, 1976.

2. CTaTHCTM HeCKM Ä ex ce roH H H K  
c x p a H  — HJieHOB C o B e T a  O k o h o m m - 
uecKoft B3aHMonoMoniH. MocKaa, 
1977.

3. Nikiforov, L., Ostrovidov, J. 
Jugoslaavia Föderatiivne Sotsialist
lik Vabariik. Tallinn, 1977. .

4. Anissirt}QV, V., Kostikov, P., 
Svetlov, V. Poola Rahvavabariik. 
Tallinn, 1975.

PARTEIKOMITEES
Teisipäeval, 10. oktoobril toimus 

parteikomitee istung kus arutati 
järgmisi küsimusi. Haldus- ja ma* 
jandusaparaadi tööst parteikomitee 
otsuste täitmisel ühiselamutes korra 
ja heaolu kindlustamisel rääkis hal
dusprorektor Harri Eesmaa. Näit- 
agitatsiooni tööplaani käesoleval 
õppeaastal tutvustas dots. Edgar 
Kogermann. Informatsiooni õppetöö 
algusest instituudis andis õppe- ja  
metoodikavalitsuse juhataja Udo 
Viik.

TEOREETILINE KONVERENTS
Kolmapäeval, 11. oktoobril oli teo
reetiline konverents, kus olid arut
lusel L. I. Brežnevi teosed «Väike 
maa» ja «Taassünd».

OKTOOBRI RAJOONI 
KOMSOMOLIKOMITEE

korraldas 8.-11. oktoobrini Leninli
ku Komsomoli 60. aastapäevale pü
hendatud noorte sõprusfestivali, 
mille osa üritusi viidi läbi meie ins
tituudis. Toimusid muusikaõhtud 
«Nooruse laulud», ball J. Tömbi 
nimelises kultuuripalees, lõpuõhtu 
endises Glehni lossis.

EÜEt
EÜE-78 lõpuüritused toimuvad 20.— 
21. oktoobril. Reedel on parimate 
malevlaste vastuvõtud meie vaba
riigi keskasutustes ja laupäeval kell 
12 on TRÜ aulas malevasuve pidu
lik plenaaristung. Õhtul on ball 
«Vanemuises».
Veel tähelepanu! EÜE vaktsineeri- 
miskaardid tuleb tagastada oktoob
rikuu jooksul.

FILMIKLUBIS
Neljapäeval, 5. oktoobril oli ek

raanil taas itaalia filmikunst. Linas
tus F. Fellini «Giuletta ja vaimud», 
peaosas Giuletta Masina. 10. oktoob
ril vaadati eesti filmide festivali 
raames Arvo Kruusemendi «Naine 
kütab sauna» ja kohtuti peaosa
täitja Ita Everiga. Järgmisel korral 
on kavas Saksa DV kineastide mul- 
tiplikatsiooniõhtu.

TERMINOLOOGIA VAJAO KORRASTAMIST
Graafiliste ainete õpetamisel on 

muutunud tõsiseks takistuseks sega
dused ja vastuolud põhimõistete 
«ceveHHe» ja «paapes» eestikeel
sete vastete kasutamisel. Teatavasti 
kuuluvad need mõisted defineeri
tud mõistete hulka, mistõttu nen
dega vabalt ümber käia ei saa, neid 
tuleb kasutada kooskõlas definit
sioonides antud sisuga.

VMN-i standardis kujutiste kohta 
(CT C3B 363-76), mis jõustub 1. 01. 
1979. a., on terminitele « c e u e H H e »  
(edaspidi lühendatult C) ja «pa3- 
pe3» (edaspidi P) antud järgmine 
sisu. C on tasandiline kujund, mis 
esemest jääb seda eset lõikavale ta
sandile, s. t. C on eseme ja lõikava 
tasandi ühisosa. P on kujutis, mis 
saadakse tasandiga läbilõigatud 
eseme ühe tüki ristprojekteerimisel 
ekraanile, mis on paralleelne lõi
kava tasandiga. Seega P on eseme 
tüki vaade, millel esineb alati ka C.

Olenevalt lõikava tasandi asendist 
ekraanide ja eseme suhtes ning lõi
kavate, tasandite arvest esinevad 
VMN-i standardis järgmised P eri
juhud: rõht-, piist-, kaid-, rist-
(põik-), piki-, astmeline- ja murtud 
P. e  erijuhtudena esinevad stan
dardis rist-(põik-) C ning pealejoo- 
nestatud ja väljakantud C. Peale 
selle esinevad tehnilise joonestamise 
ja kujutava geomeetria õppekirjan
duses väga sageli erijuhtudena ka 
piki- ja kaid C.

Vastame nüüd kuidas on lugu 
terminite G ja P  eestikeelsete vas
tetega, Alustame põhilistest teatme
teostest.

ENE-s on artiklis «Lõige» termi
nile «lõige» (tehn.) antud P  tähen
dus; tema erijuhtudena on esitatud 
«ristlõige» jä  «pikilõige». Edasi on

aga artiklis «Ristlõige» (tehn.) ter
minile «ristlõige» omistatud hoopis 
C tähendus ja pealegi veel üldjuhu- 
na, s. t. olenemata sellest kas lõikav 
tasand on risti eseme teljega või 
mitte. On muidugi selge, et siin on 
sisuline vastuolu: kui «lõikele» on 
antud P tähendus, siis «ristlõige» 
kui «lõike» eri juht, saab olla ainult 
P tähendusega. Seetõttu «ristlõike» 
kasutamine C tähenduses on väär.

Vastupidi^ ENE-le on «õigekeel
sussõnaraamatus» (ÖS, 1976) oskus
sõnale «lõige» antud selgesõnaliselt 
C sisu. Arusaadavalt et sel juhul on 
ka «ristlõikel» fpõiklõikel), «kald- 
lõikel» jt. «lõike» erijuhtudel C tä
hendus.

«Vene-eesti tehnika sõnaraama
tus» (1975) kasutatakse «lõiget» se
gamini kord C kord P tähenduses, 
s. t. mõistete C ja P vahel ei tehta 
vahet, mis on ilmses vastuolus stan
dardiga. Seetõttu esinevad siin ka 
«ristlõige» (põiklõige), «kaldloige» 
ja teised erijuhud kahesuguses tä
henduses. Nähakse siiski ette või
malus kasutada P vastena ka sõna 
«läbilõige».

V. Fedorenko ja A. SoSini tõlke
teoses «Masinaehitusjoonestamise 
käsiraamate (1978) esineb terminite 
C ja P vastete kasutamisel sama
sugune vastuolu nagu ENE-ski. Eri
nevus seisneb vaid selles, et siin 
«ristlõige» on antud C erijubu tä
henduses, P  erijuhuna aga kasuta
takse «põiklõiget», vaatamata sel
lele, et sõnadel «risti» ja «põiki» 
on sama tähendus.

Mis puutub muusse kirjandusse, 
siis kõikides teadusharudes, kus 
ei esine mõistet P (matemaatika, 
geomeetria, tugevusõpetus, teoree
tiline mehaanika jt), kasutatakse

C vastena «lõiget». Seega «lõike» 
kasutamine P vastena on omane 
ainult tehnilisele joonestamisele. 
Erandiks on E. Kogermanni N. Pa- 
luveri ja V. Tapperi õpik «Joones
tamine üldhariduslikele koolidele» 
(1974—1977). Siin kasutatakse C vas
tena «lõiget» kooskõlas ÕS-ga, P 
vastena aga «läbilõiget», mistõttu 
vastuolusid ei esine.

Kõik see segadus kirjanduses on 
viinud selleni, et isegi ühe*s ja sa
mas kateedris, ühes ja samas õppe
aines üks õppejõud kasutab «lõi
get» C vastena, teine aga P vaste
na. On arusaadav, et üliõpilastest 
ja endast lugupidav õppejõud ei saa 
näiteks inseneripraktika loengutes 
kasutada «lõiget» kord C, kQrd P 
vastena. Võimatuks osutub ka kor
rektselt sõnastada • ülesandeid ja 
koostada õppekirjandust.

Asume nüüd hetkeks esimese kur
suse üliõpilase seisukohale. Kooli
õpilasena oli tal «lõige» C tähen
duses nii matemaatikas kui kg joo
nestamises. Kõrgkooli tulles oleneb 
tal «lõike» tähendus aga õppe
ainest ja õppejõust. Ka kirjandusest 
ei leia ta ühest vastust. Pole siis 
ime, et mõisted C ja P jäävadki üli
õpilasel segaseks.

Terminoloogia korrastamiseks 
toimus 1977. a. mitme asutuse esin
dajate osavõtul kolm nõupidamist, 
viimane neist TPI-s." Eranditult kõik 
sõnavõtjad neil nõupidamistel olid 
seisukohal, et olukord C ja P vas
tetega vajab parandamist. Kahjuks 
jäi aga küsimus lahendamata.

Probleem ei ole iseenesest kuigi 
keeruline. Võimalikke lahendus
variante on kaks. 1) võib «lõikele» 
anda C tähenduse, siis tuleb leida 
sobiv vaste terminile P (näiteks 
«lõikvaade», «läbilõige», «lõigend»

vms.). 2) võib anda «lõikele» P  tä
henduse, sel juhul tuleb leida so
biv vaste C jaoks. Esimene variant 
on ilmselt ratsionaalsem, sest sel 
juhul muutub üks põhitermin ainult 
tehnilises joonestamises, kõik tei
sed teadusharud, kus mõistet P  ei 
esine, jäävad aga puudutamata. 
Teise variandi puhul muutub üks 
põhitermin nii tehnilises joonesta
mises kui ka kõikides teistes tea
dusharudes, kus kasutatakse oskus
sõna C.

õppemetoodika huvides tuleb 
probleem ühel või teisel viisil la
hendada. Asi on kiireloomuline, 
sest VMN-i standardite jõustumise
ga muutuvad õppetöös kasutamis
kõlbmatuks kõik senised inseneri
graafika jä tehnilise joonestamise 
alased raamatud ja metoodilised ju
hendid; neid tuleb hakata ümber 
töötama. Et TP I ön vabariigi täht
saim kõrgkool tehnilise kirjanduse 
väljaandmisel ja mõistete C ja P 
edastamisel, siis tuleb probleem 
nähtavasti esialgu lahendada TPI 
ulatuses. Kuna küsimus puudutab 
mitte ainult graafika kateedrit, 
vaid peaaegu kõiki tehniliste • ja  
üldteoreetiliste õppeainete kateed
reid, siis kuulub probleemi lahen
damine TPI metoodikanõukogu 
kompetentsi. Võib loota, et me
toodikanõukogu asja 'peatselt käsile 
võtab ja  edukalt lahendab. Seniks 
aga võivad asjasthuvitatud proovi
da tõlkida eesti keelde mõisted: 
nonepeHHMH pa3pe3, nonepeanoe 
ceveHKe, npoflOJiBH&iü pa3pe3, rtpo- 
«oji&Hoe ceueHHe, HtaKJioHHtiÄ paa» 
pe3, HaKJioHHoe ceueHHe, KOHHue* 
cKue ce^eima.

NIKOLAI PALUVER
graafika kateedri dotsent



Pärast viimaste aastate küllaltki 
-edukaid võistulaulmisi kodumaal 
esitas Eesti NSV Kultuuriministee
rium TPI Akadeemilise Meeskoori 
sõiduks Itaalia Corizia linnas toi
muvale arvult 17-ndale koorikon
kursile. NSVL Kultuuriministeerium 
võttiski sõidu oma 1978. aasta töö
plaani.

Kevadel algasid ettevalmistu
sed.

Konkurss toimus kahes osas: 
põhi- ehk polüfoonia- ja rahva
laulu osa. Osaleda võis mõlemas 
ja  kuna nii kauge maa taha m i
nek, siis osalesimegi. Laulda 

"tuli põhikonkursil sundreper- 
tuaäri, vana klassikat ja üks 
lau l vabal valikul, soovitav — 
-omalt maalt. Rahvalaulukonk- 
'kursil anti vabad käed. T ingi- 
.mus vaid, et iga laul polnuks 
alla 1,5 minuti pikk ja kogu 
kolmelaululine programm — 
15 minutit. Veid i põhikonkursi 
.repertuaarist.

ESITEKS.
Selleks konkursiks kirjutatud laul. 

-Saime ta postiga kevadel kätte. 
Noodipilt meenutas ajuti haige 
Jcardiogrammi. või aastase lapse 
«käekirja». Sikk-sakk ära märki- 
mas 12-häälse koori sisseastumiste 
järjekorda. Siis sekundid (20 , 25 . ..) 
mõne pika noodi all. Akordid — 
;kõik hullusti «kratsivad», peale vii
mase, päris pika laulu lõpus. Peale 
12-häälset kobarat ühehäälne sis
seastumine. Kõik see ultramodernne 
muusika tuli 36 mehel ära laulda, 
sest rohkem meeskooris konkursil 
laulda ei tohtinud (segakooris 40), 
Niisiis ühele häälele-trio. Meie -di
rigendid uurisid seda Guido Pipola 
c o r o  d i  v o c i  «Canto della vi- 

-$at» («E lu  laul») ja ütlesid asju, m i
da saab lahedalt öelda ainult mees
kooris, kui on ikka selge, miks öel
dakse. Igatahes raskeim pala, mida 
oleme iial õppinud. Kohapeal sel
gus, et osa esialgselt end kirja pan
nud kooridest loobus, kui «Elu 
laulu» nägi.

TEISEKS.
. Olgu laul, mis on kirjutatud heli
loojate Palestrina ja Depree aja
järgul. Koguteoses «Eesti Muusika* 
on selle aja kohta öeldud: «Tallinns 
Rae paberites on märge; et üks tal
linlane lõi teisele mittesaksa kand
lega pähe . . . ! »  (Võib arvata, et oli 
•eesti kannel.) Vähevõitu! Häkka- 
- sime õppima ühe hispaanlase «Ave  
Mariat».

KOLMANDAKS ehk vabalt vall
atud lauluks sai Gustav Ernesaksa 

«Laine tõuseb». Sai näidata koori 
-võimekust põhjamaisest merest he- 
lipildi maalimisel. Eesti meeskoori
laulude huigas oli igatahes see laul 
üks mitmepalgelisemaid. Ja mehi

semaid.

RAHVALAULUKONKURSIL

1. Muidugi Tormis. Möödunud aas- 
“tal käis samal konkursil läti koor
«Dziedonis*. Võttis samuti osa mõ

lemast konkursist ja laulis muuhul
gas Tormise «Pikse litaaniat». Sai 
-selle lauluga eripreemia kui parim? 
-religioosse laulu esitaja (?! !) Eks vist 
-selle litaania pärast, tihe rahvalau
luna laulis Ernesaksa seatud eesti 
rahvalaulu «Näärisokk». Kui Tal
linna Kammerkoor teisel Itaalias 

'korraldataval konkursil Arezzoskäis 
(kaks neid pidigi plema), lauldi 

. samuti Tormist.
2. Vene rahvalaul «Vihad».
3. Konstantin Türnpu igihaljas; 

-seade «Meil aiaäärne tänaval». 
•Seda laulu oskab iga meeskoor, aga 
‘kui hakkasime «tekstikriitiliselt» 
.asjale lähenema, tuli välja, et pai-

. ;judes kohtades laulame üle nurga, 
•mitte täpselt noodi järgi. Küll andi? 
•viilida kunagi valesti õpitut, et asi 
«õigeks läheks.

Seega siis meie lahinguvarustus:

PÕHIKONKURSIL:

i. Guido Pipolo «Canto della 
vita»

'2. T. L, da Victoria «Ave M aria».
3. Gustav Ernesaks «Laine tõu

seb»;

RAH VALAULUKONKURSIL

1. Veljo Tormise seatud eesti rah
valaul «Liulaskmise laul».

2. Vene rahvalaul «Vihad» 
(seadnud F. Rubtsov) («BeHH-
E I, B6HHKH»)

•J. Eesti rahvalaul «Meil aiaäär
ne tänaval» (seadnud K . TArn- 

■ p a ^

Ega midagi. D irigentidel tuli 
müüd kogu koor nn. «luukamb
ris » järjekordselt üle kuulata 
(mõiste tuleb vist luude murd
misest). N ii tu li mõnel mehel 
oma 3— 4 korda erinevates 
kvartettides viise ette veereta- 

■ da, e t sõeluda vä lja  need kõige 
sobivamad. Ja kui koori presi

dent Ants Kaudre lõpuks vä lja 
valitud ou-f-mõned varud ette 
luges 120-st... ei juhtunud m i
d a g i.. .  Sic! Kui aga lugeja ar
vab, et see näitab lamba menta
liteeti kooris, siis soovitan kõhk
lejal tulla meie üldkoosolekule, 
mis reeglina kestab terve 
päeva' ja  kus asju arutatakse 
pro ja contra suure õhinaga ja 
demokraatlik enamus peab pea
le jääma. Julgeme siiski arvata, 
et rahulolu nende 36 puhul joh
tus usaldusest dirigentide vastu 
ja  arenenud enesekriitilisest 
meelest.

Aga  teha tu li ju  vee l kogu 
suure koori töö —  paar iseseis
vat kontserti esindussaalides; 
Viljandis ja  Tartus ning V iln iu
ses tudengite laulmised. Ja kõi
gil omad proovid. A lles augus
ti alguses läks lahti igapäevane 
töö väikese kooriga, kaasa arva
tud laupäevad ja pühapäevad. 
Neil päevil pidasime Ants Ü le
oja sõnade järgi nii palju vahet, 
kui palju päike aiateiba august 
sisse paistab. . .

Et kontrollida vormi, laulsi
me konkürsilaule Pärnus ja 
T P I  rahvusvahelisel konverent
sil «Am per» ning lindistasime 
kogu kava Eesti Raadios.

Ja lõpuks seisis 27. augusti 
õhtul «kõik see mees» Balti jaa
mas perroonil, et saata need 36 
minema. O li naljaloosungeid ja  
kinke kaasa, ning tõsiseid soove 
ja  laule. Mahajäänud mehed 
andsid pitseeritud pakendis üle 
«salarelva» —  Otsustavaks het
keks . . .

Moskvas laulsime asjast huvi
tatuile veelkord oma repertuaari 
ja  demonstreerisiihe näitust 
koori tegevusest ja  laulupidu
dest.

Lõpuks 30. augusti varahom
mikul tervitas m eeldiv stjuuar- 
dess meid IL-62 pardal mars
ruudil Moskva—Rooma ja  de
monstreeris päästevesti kasuta
mist juhuks, k u i. . .  _ Vaid  kaks 
ja  pool tundi rippusime peal
pool pilvi, sest sõitmise muljet 
nii kaugel kõigest ei ole ju, ja  
all hakkasid paistma mäed, siis 
väikesed põllulapid, ainult k i
vist majad nende vahel ja  juba 
päris madalal kõrbenud rohi. 
Väljas tõesti soe ja  ku iv õhk! 
See tunne jä i kogu kaheks nä
dalaks.

ROOMA.

Pildilt võis välja lugeda, et tege
mist on Leonardo di Vinci nimeli
se lennujaamaga. Teel linna hak
kas silma ka tema suur skulptuur. 
Meil tuli rahvusvahelisest hoone
osast kobida siseliinide ossa, et ko
he edasi lennata Trieste. Et kõikjal 
oli tasuta kasutatavaid tõukekäru- 
sid (sildiga Olivetti), mida võis jat- 
ta, kuhu soovid, siis kujunes kogu 
protseduur, vaatamata meie näitu- 
sekastidele ja  kohvritele, küllaltki 
lihtsaks. Lennujaamas kõikjal po
litseinikke ja  barettidega karabin- 
jeere. Üks neist suure hundikoeraga 
(narkootikumid?). Nende omavahe
line tööjaotus jäigi segaseks. Ka  
hiljem nägime neid kahte korraval
vurite kategooriat tihti koos. Edasi- 
lend «Douglasega». Osa rahvast si
senes sabatrepist, mis hiljem sisse 
tõmmati. Teenindamas ainult me
hed. Harjumatult järsk tõus üles. 
Muide, maandumisel sageli publik 
aplodeerib meeskonnale. Trieste. 
Vastas meie tõlgid Maria ja  Irina. 
Edasi juba autobussiga Goriziasse 
(paarkümend kilomeetrit). Viimane 
on umbes Vii j andi-suurune linn, 
otse Jugoslaavia piiril.

Nagu öeldud, oli käesolev
koorikonkurss arvult 17. Kan
nab konkursi algataja ja esi
algse läb iv iija  -Cesar Augusto 
Seghizzi nime (1872— 1933).
Mees oli kogunud siinkandis 
folkloori, juhatanud koore ja 
olnud koolides lauluõpetaja.
Niisiis maa sool.

31. augusti õhtul kell 20.30 
kohaliku aja järgi (tund meie 
ajast taga), peale lühikest tsere
mooniat rivistus poola Marie 
Curie-Sklodowskiej nimelise 
ülikooli segakoor (Ljublinist) 
linnahalli lavale ja  konkurss 
läks la h t i. . .

Züriisid oli 2. Ühes neist presiden
diks konkursile nime andnu sugu
lane pluss veel üks itaallane, tšehh, 
sakslane ja bulgaarlane. Teises — 
president samuti itaallane, pluss
veel üks itaallane, austerlane, un
garlane ja jugoslaavlane. Mõlemad 
žüriid töötasid vaheldumisi nii, et 
ühe kooriliigi ühel konkursil vaa
tas üle ikka üks ja sama koosseis. 
Igal žüriiliikmel oli partituur ees 
ja ta pidi hindama polüfoonia kon
kursil 20-pallilises süsteemis viit 
kriteeriumi silmas pidades, kusjuu
res kõrgeim ja madamaim hinne 
jäeti summeerimisel välja. Nendeks 
viieks vaatlusaluseks komponendiks 
igal kooril olid:

1 . kava raskus
2. koori võimaluste kasutamine 

antud partituuri piires
3. koori vokaalne koolitatus
4. koori emotsionaalsus
5. dirigendi võimekus

Peale koori esinemist korjas 
sekretär hindamislehed _ ära ja 
jagas uued laiali. Polüfoonia- 
konkursil pidi esikoha omanik 
saama üle 90 punkti ja  rahva
laulu osas 70 punkti (maksi
mum vastavalt 100 ja  80). Miks 
rahvalaulu alal vähem pandi ja 
mis kriteeriumide järgi, see jä i 
segaseks. Miinimummäära otsa 
komistasid segakoorikonkursist 
osavõtjad. Et lavale võis minna 
ainult 40 lauljat, ungari kooril 
o li aga 52 ja  itaalia kooril P a r
mast 41 (!) lauljat, siis mõlema 
tulemus tühistati. Kolmanda 
tu lem use' saavutanud itaalia 
koor «G. B. Candotti» sai aga 
89,5 punkti ja  talle anti vä lja  
teise koha karikas. Polüfoonia- 
konkursist võttis osa 8 segakoo
ri — 3 Itaaliast, 2 Jugoslaaviast, 
juba nimetatud Poola, Rumee
nia ja  Ungari koorid.

Võib julgesti öelda, et sellel kon
kursil jätsid segakoorid kõige ta
gasihoidlikuma mulje. Meie taset 
arvestades oleksid võinud seal 4— 5 
meie koori ilma teha ja viimaseks 
tulemisega oleks juba suur tegu ol
nud. Paremusjärjestus siis: Itaalia 
«C. B. Candotti» (Condroiport) 
89,55 — II," Jugoslaavia «O B A LA »  
(Capodistrart) 87,99 — III  koht ja 
Poola Lublini ülikooli segakoor
87,5 punkti ja  IV  koht. Esimesele ja 
teisele kohale tulnuile anti kari
kad, m  ja  IV  koht said suured me
dalid. Rahvalaulukonkursil panid 
ungarlased end nüüd täiesti maks
ma ja said kõva ülekaaluga esikoha 
(76,21 punkti), poolakad olid teised 
72,99 punkti ja kolmas Parma sega
koor (72,10 punkti). Paljud koorid 
esinesid rahvalaulukonkursil oma 
maa rahvariietes. Meie piirdusime 
piduliku kikilipsu asendamisega pi
ka lipsuga.

Naiskooride polüfooniakon- 
kursil j äfrfcis tugevaima mulje 
Bulgaaria naiskoor. Hea hääle
materjal, väga artistlikud ja 
emotsionaalsed lauljad, kuid
said meie ja lauljate endi imes
tuseks vaid IV  koha — 85,33

punkti. Võib-olla ei olnud hää
led nii puhtad, kui esimestel, 
võib olla vedas mõne pisiasjaga 
alt ka küllalt keeruline kohus
tuslik pala — Marco Sofiano- 
polo «Proverbi». Ei tea. Võib 
ka öelda, et üldiselt suured 
emotsioonid kooride poolt ei ol
nud moes kogu konkursil. P iir
duti väga harvade fortedega jä 
ega imeõrna pianot ka ei pruu
gitud. Aeti läbi või peeti nimelt 
silmas keskmist rahulikku viisi- 
veeretamist. Emotsioone nagu 
peljati. Üks žüriiliige mainis 
eräjutuajamisel lausa, et tema 
ei salli fortet. Naiskooride esi
koht Itaalia koorile Parmast 
(Citta di Parma) 92,66 punkti. 
Teine ungari segakoori nais
rühm Jfjusagi Müveszegyüttes 
Budapestist 90,66 punkti ja  I I I  
itaalia «Coro delle 9» Pesca- 
rašt —  87,33 punkti ja IV  bul
gaarlased 85,33. Kuid rahvalau
lukonkursil tegid bulgaarlannad 
puhta töö 78,66 punkti — kõige 
kõrgem hinne rahvalaulude eest 
kogu konkursil. Teine rumeen
laste «M iorita» Resitast 75,21 
ja I I I  jä llegi ungarlaste xiais- 
rühm 74,11 punkti. Ku i arvesta
da seda, et nad segakoori kon
kursil said arvesse mittemineva 
teise tulemuse (91,66), et sega
kooride rahvalaulu konkursil I 
koha, et naiskoori konkursil I I  
ja  I I I  koha, siis oli kokkuvõttes, 
tegemist kõige edukama kooriga, 
kes sai selle eest ka eriauhinna. 
A inu lt mehed olid neil nõrga
võitu. Muuseas laulsid mehed 
rahvalaulukonkursil ka ühe
häälse laulu ja jäid eelviima
seks.

Ja nüüd siis meeste konkurss. 
Konkursi kõige tugevam koori- 
liik. K u i summeerida polüfoo
nia ja rahvalaulu punktid koo
ridel, olid kolm esimest mees
koorid. Ja niisugusele kaalule 
pidime nüüd oma oskused vis
kama .. .

Enne konkurssi pärisime oma 
giidilt, kas ei" saaks korraks saa
li proovida. P id i olema keelatud. 
H iljem  tuli välja, et kõik koorid 
seda tegid peale m e ie ... Meie 
vaene Ira  sai orgkomitee ja tei
se giidi käest kõvasti võtta — 
tema olla valesti aru saanud!! 
A ga  tema kohus oli seda meile 
öelda, sest ta oli peale tõlgi- 
ameti ka orgkomitee teadete 
edasiandja. Juhtub! Polüfoonia- 
konkursile läksime viimastena, 
meie a ja  järgi kuskil keskööl. 
Eks žürii oli oma kõrva juba 
kõvasti harjutanud üliraske P i- 
polp kuulamisega (enne lavale
minekut palusid Arezzo mehed 
m eilt revolvrit — laenuks! —  
ikka Pipolo tarvis). Meie alles 
hakkasime oma relvi üle vaata
ma —  tegime lahti salarelva 
pakendi. Seal lebas täiesti kor
ralik klistiiriprits! Ja siis lava
ks! Palav! Rahvast polnud pro- 
žektorite otsesihtimise taga pea
aegu naha. Eks närvi oli sees ik
ka meestel ka mehe moodi. Hak
kasime peale. Harjumatu akus
tika. Hää-lerühmad sellises ase
tuses kuulsid üksteist väga hal
vasti. Alguskaridest Õnnestus 
mööda hiilida. Jäi veel 14. lehe- 

> külg kaheteistkümnehäälseid 
karjatusi, mis pianosse pidid 
sulama. Sulasid kah. Peale väi
kest moduleerimist igamehe

poolt pidi järgnema küllalt ära
tuntav akord viimasel lehekül
jel. Seda akordi aga ei o lnud ..* 
Kaasavõetud magnetofonilt se
da «akordi» kuulates öeldi sõnu, 
mis eesti keeles veel pole ära 
trükitud ja  ega meie ka esime
sed ole. Lahmiv enesekriitika*,. 
Kuidagi lõpetasime selle loo ära. 
Ajaleht arvas hiljem, et olnuks 
meie kohustusliku pala lõpp pa
rem, olnuks polüfooniakonkurss 
olnud võidetav. O leks.. < Teine 
ja  kolmas lugu läksid normaal
selt, aga punkte olime kaotanud 
liiga palju. Esimeseks Moraavia 
Õpetajate Meeskoor (lauluõpe
tajad!) 94,55 punkti. Teiseks 
püstolilaenutajad Arezzost 94,21. 
Meil punkte 92,11 ja I I I  koht. 
Edasi tudengid Rootsist 87,88,. 
siis belgia MECHELSE L IE - 
DERTAFEL 86,88 ja  viimaseks 
Saksa FV TH A L IA N E R  CHOR 
— 84,33 puunkti. Kuus neid 
söandaski osa võtta.

Rahvalaulukonkursil tuli ette 
väike vääratus Tormise liulask
misega ja  kokkuvõttes II  koht 
75,22. Moraavia lauluõpetajad 
esikohal 76,99 punktiga, I I I  
Arezzo meeskoor 74,44; XV  jä lle  
Sängarförbund Stockholmist 
72,55 ja V  samuti belgia koor, 
V I ungari' koor ja V I I  Saksa F V  
meeskoor 68,55 punktiga.

Seega esimene rahvusvaheli
ne konkurss läbi. Endaga rahul 
me polnud, ehkki tulemused 
polnud halvad. Sakslased vaata
sid meie mitte eriti lõbusat il
met ja  küsisid, mis näo nemad 
peaksid tegema oma kahe v i i
mase kohaga. Lohutuseks vahest 
niipalju, et niisugune kogemus 
maksab väga palju! Ega kuival 
ujuma õpi! Ja veel •— Tallinna- 
konkursil õnnestus m eil Moraa
via  õpetajate meeskoor seljata
ha jätta. Nüüd siis o li nende 
kord seda meiega teha.

Toimus veel linnapea vastu
võtt, kus iga koor sai suveniiri 
ja  kus laulsime hiigelpika belgia 
dirigendi «käe all» kogu osa
võtnud seltskonnaga kaanoni, 
mille noodi olime postiga saa
nud, vahetasime muljeid, suve
niire, laulsime ja  proovisime 
itaalia veini ja  õlut. Iga  koori 
president ütles oma emakeeles 
väikese tervituse *pgu seltskon
nale.

Konkurss toimus linnahallis (ca 
2000 pealtvaatajale); linnapea vastu
võtt suures spordisaalis, kus kõik 
koorid ühele külgrõdule . lahedalt 
ära mahtusid. Kui arvesse võtta 
veel seda, et linnas oli suurepära
ne staadion ja kinnine ujula, siif 
elab sealne «Viljandi» üsna hästi. 
Konkursi järel käisime Aadria me
res suplemas ja  ei suutnud ära 
imestada selle vee soolasust (2 kor- 
da soolasem vist Musta mere 
omast!). Kogu aja oli orgkomitee 
meid toitnud ja majutanud. Toimus 
veel iseseisev kontsert kõrvallinnas, 
kus ka oma näituse üles panime. 
Linnapea tegi meile vastuvõtu vino- 

• teegis (kartoteek, biblioteek), kus 
seinakapid olid täis väga erineva
te aastate ja markidega veine. Au 
kartustäratavalt suur oli nende 
hulk! Lõppkontserdid auhinnasaa
jate poolt publikule, kes oli väga 
hästi vastu võtnud kõiki konkursist 
osavõtjaid, vaatamata nende tase
mele ja ka lõppkontserdil Kõigile 
väga soojalt reageeri*.■ "■ JHaL lahku
mine sellest toredast lin n ad  Vara
hommikul sõit bussiga Veneetsias- 
se, kust buss kohe minema Sõitis, 
kui oli meid maha pannud Ja hil
jem Jälle vastu tull. Linnas busside 
parkimine keelatud! Liikusime lin^ 
nakeskme poole veetrammls

(Järg 4. Ik.)

KOORIKONKURSIL ITAALIAS



KOORIKONKURSIL ITAALIAS NB!
(A lg u s  3. lk . )

-taksos. Turistide Meka —Markuse 
Väljak. Ku i linna linnulennulist 
pilti vaadata, siis viimane on ainus 
väljak suurte majade ja tornidega 
punasekatuselise tiheda hoonestu
sega vanalinna servas, mis on kit
saste kanalite võrguga läbi uuris
tatud. Väljakult mööda kitsaid ja
lakäimise tänavaid eemaldudes ja 
üle kaarsildade minnes sattusime 
paljudele klaasisulatusmanufaktuu- 
ridele. Aga suurepärasemat suve
niiri annab otsida ka siit, kui su 
oma silma all valmistatud veneetsia 
klaasist ese. Et aitasime Tallinna 
sõpruslinnale viia fotonäitust oma 
näituse kõrval, tegi linnavalitsuse 
esindaja meile kiirekskursiooni ja 
kinkis kõigile magistraadi poolt 
linnavapiga võtmerõngad. Ühest 
päevast jäi muidugi vaheks selle 
kunagise võimsa linnriigiga tutvu
miseks, aga mis teha. Triestes ju
malagajätt meie tõlkide-giididega 
ja juba tuttav «Douglas» Roomani. 
Seal kolm ööd nendevaheliste päe

vadega. Vähevõitu muidugi selle 
«igavese linna» jaoks, aga pingerea 
esimeste ehitusmälestistega saime 
kokku. Ka Vatikani riigis sai imet
letud maailma suurimat kirikut. 
Ajaloohõngusest selles linnas juba 
puudu ei tule. Kui püüda tabada 
midagi üldist nähtud linnades, siis 
puudus suur ehitustegevus ja ka 
ultramoodsaid hooneid oli üksikuid. 
Puudusid kärsitud ja sõimlevad inj- 
mesed, kuigi autode ummikud olid 
tavalised. Olid ööseks suletud vaa
teaknad, väga vähe neooni, oli väga 
arenenud suveniiritööstus, oli väga 
lahke rahvas, kes peale itaalia kee
le muid keeli suurt ei osanud, aga 
kellega kõik asjad said lahedasti 
ära aetud. Oli vaske, aga tore reis.

K u i vee l lõpuks püüda kokku 
võtta  konkursi kogemused, siis 
selge oo see, et võitm iseks peab 
kava raske olema. Pa rem  on 
laulda väiksem ate em otsiooni

dega, aga puhtalt. Parem  on 
laulda ammu sisselauldud asju, 
kui k iirkorras õpituid. H ääle- 
seade on igatahes väga tähtis.

Seda kõike m e m uidugi tead
sime ja  d irigend id  An ts Ü leo ja  
ja  Jüri R en t teg id  kõik, m is os
kasid, et m eile  seda u ltram ood
sat asja «sisse kulutada», aga 
eks m a te r ja li vastupanu muu
sikateooriast kaugelseisvate 
m eeste poolt oli ka ikka kõva. 
Ega suurest tahtm isest üksi ala
t i ka e i a i t a . . .

Rahu liku lt kõike komponente 
kokku võttes läks m eil ju  hästi. 
Ja kui peaks niisugune võim alus 
uuesti avanem a, hakkaks aga 
jä lle  peale . . .

T O IV O  O J A V E S K I

Ametiühingu olmekomisjon asub I etapi korterijärjekorra koostami
sele 1979. aastaks ja palub 20. o k t o o b r i k s  teatada muudatustest 
I etapi nimekirjas olevate töötajate elamistingimustes (perekonna muu
tus, elamispinna saamine, lahkumine instituudist jne.), ning esitada* 
vajalikud tõendid. .

Samaks ajaks palume esitada avaldused I etapi järjekorda astumi
seks Tuletame meelde, et avalduse esitamisel tuleb ära märkida leib
konna koosseis (nimed, sünniajad, sugulusvahekord), elukoht, töökoht 
TPI-s, tööleasumise aeg, Tallinnas elamise aeg. TPI-sse suunatutel mär
kida kas suunamiskirjal on märkus «elamispinnaga kindlustatakse» ja 
suunamiskirja nr. Samuti tuleb ära märkida, mitu inimest elamispinm 
saamisel kolib uuele pinnale. Avaldus peab olema alla kirjutatud ieite 
konna kõigi täiskasvanute poolt.

Avaldusele tuleb lisada järgmised tõendid:
-k elukohast, kus on märgitud ka elamispinna suurus -
*  abikaasa ja täiskasvanute töökohast mittekuuluvuse kohta I etapfi 

järjekorda
*  kontrollakt.

Avaldused esitada oma teaduskonna olmekomisjonile.

A/Ü OLMEKOMISJON

KOLHOOSI/UTTU...
(Algus 1. lk.)

da ka meelsasti vastu, nii et kõik, 
mis üles saab, läheb linna. Masi
nat tööle panna ei saanud, ja seda 
kahel põhjusel —  maa on nii 
märg, e i kõik, mis masin välja 
raputab, vajub porisse tagasi, ja 
tänavune porgand on nii pikk, et 
masin lõikab alt otsad ära. A v i
nurmes öeldakse olevat Kohtla- 
Järve ra jooni kõige madalamad 

■ maad, n ii et põld masinat ei kan
nagi.

Peate . tallinlaste o li abilisi ka 
oma rajoonist.

Kalevi sovhoosi Venevere osa
konnas olid ametis ■ mehaanika- 
teaduskonna esmakursuslased, 
kelle eluasemest on see põhutie 
p ilk  Avinurmes öeldi, kui neid 
madratsirülle saabaste ja kottide 
vahel vaatasin, et siin pole häda 
midagi, Veneveres magavad meie 
omad põhukuhjas. Võtsime kätte 
ja  läksime vaatama. Magasidki. 
Parajasti o li kiire tööpäev, ainult 
kaks M T  ja M A  I kursuse tuden
git, Ig o r  Zautin ja Veikko Uudelt 
olid «kodus» haiged. Osa rahvast

♦  Avinurm e kolhoosi a/ü.-ko- 
mitee esimees V. Vilu: «Sefid  
on tublid.»

oli juba ära sõitnud, kes palaviku, 
kes külmetanud kurgu vms. põh
jusel.

Vana. koolimaja suur saal o li 
täis pudenenud ja la iali lagunenud 
põhupalle, m ille vahel tekid-kotid- 
kohvrid. Segadus o li küll peaaegu 
et kohutav. Pesemiskoht oti mõni
sada meetrit majast eemal jões

või teispool suurt maanteed poe- 
tee ääres purnbakaevu juures.

«S oe  on ja süüa saab,» ei olnud 
siingi nurisemist kuulda.

P õ llu l võeti hoolega kartuleid. 
M õn i päev o li juba kuiva pidanud 
ja  vaovahed seega üsna tahedad. 
Paistis, et poistel töö täitsa käe 
sees, kuid paar m inutit seljasiru- 
tust ong i hea — paar sõna ju ttu  
ja nimed kirja: M A - l l -s t  Vello 
Soo, Ilm a r Saar, M art Alas ja  
Urmas N ikolai. Päevas tuleb kes
keltläbi üles oma paarkümmend 
kasti, aga on ka nigelamaid kordi, 
kus päeva lõpuks jääb kirja vaid 
10— 12 kastitäit.

Kuid juba tulebki traktor ja  
jä rgm ine vagu valendab kartulist, 
sellest tänavusest muremugulast. 
A ga üles ta tuleb, küll kuidagi
m oodi ja  kui palju kuskil, aga tu
leb. Ülejäänu jääb säilitajate hoo
leks, sest need mudasegused kuh
jad . . .  ega neil kauaks vastupane
mist pole. Ja siin juba linnaini
mene aidata ei saa.

T P  korrespondent 
U R M I  R E IN D E  

f o to g r a a f  S V E N  A R B ET .

Meie raamatukogusse on saabunud 
järgmised uued teatmeteosed:
1. Alvre, P. Soome sõnakonstrukt- 

sioone ja väljendeid. 2.-3. osa. 
Trt., TRÜ, 1978.
2. osa — 103 lk.
3. osa — 108 lk.

2. Australien und ozeanien. (Ein- 
führung von Heiner Winkler). 
Leipzig, Brockhaus. 1977. 204 S., 
iil. 1 Bl. Kart +  1 Beil.

3. Beekert, M. Welt” der Metalle. 
Leipzig. Fachbuchverl., 1977, 190 
S„ iil. Bibl. S. 187.

4. Erpel, F. Miehelangelo. Berlin. 
Kunst und Gesellschaft, 1978. 15 
S., iil. 57 S (Welt der Kunst). 
Bibl. am Ende des Buches.

5. GroBes Fremdwörterbuch. Leip
zig, Bibliogr. Inst., 1977. 824 S.

6. Lexikon der Mathematik. Rund 
700 Textabbildugen und Tabellen. 
Leipzig, Bibliographisches Insti- 
tut, 1977. 624 S., iil.

7. Lexikon der Wirtschaft. Wirt- 
schaftsrecht. Berlin, Staatsver- 
lag der DDR, 1978. 441 S.

8. Racz, Endre; Bereczki, Gabor. 
Estland. Leipzig, Kochler & Ame- 
lang, 1977. 84 S., iil. 6 S. Farb- 
fotos, 131 S. Fotos.

9. Wörterbuch der Psychologie. 
Leipzig, Bibliographisches Insti- 
tut, 1978. 596 S., iil. Bibl. S. 591— 
596.

Koostanud: L. Teever,
TPI raamatukogu kõrgkooli- 
infoteenistuse vanembiblio
graaf.

O õhtut juhtisid Tatjana Koršilova (Kesktelevisiooni toimetaja) ja 
Lembit Ulfsak.

□ Ansambel «NERIJA» (Vilnius)

«Lauluga läbi elu»

2. ja 3. oktoobril salvestas Kesktelevi- 
sioon meie aulas värvis aate Üleliidulise 
noorte interpreetide konkursi sarja «C 
necHeü no 3KM3HM». Toimus Baltikumi 
voor, millest mõnesid osavõtjaid võib 
näha neil piltidel. Eesti NSV-d esinda
sid Laimi Sprogis, ansambel «Fix» ja 
RAT «Estonia» solist Väino Puura.

Kahju ainult, et nii harvanähtavast 
üritusest, mis oli just tudengipublikule 
mõeldud, said osa vaid vähesed tiplkad 
(ikka see kartulipäästmine!)

O LaiAu Sprogis (Eesti» □ Birute Petrikite (Vilnius)
□  Külalistena osalesid Raimond 

MEIDA JALASTI fotod. Fauls (pildil) ja Edita Pjehha.

VAJUTAGE JULG EM INI 
NU PULE !

Juba mõnda nädalat võib tä
helepanelik lõunastaja peahoo
ne söökla sissepääsu (Õigemini 
küll väljapääsu) juureö~ näha 
musta kasti, m ille valgel esipa
neelil seisab kohest vastamist 
eeldav küsimus: «K A S  TEILE  
MEELDIS MEIE TÄ N A N E  
LÕ U N A?» Vastamiseks on jäe
tud kaks võimalust —  vajutada" 
nupule «J A H » või nupule «E I». 
Pärast nupule vajutamist juh
tub «väike ime»: nimelt apa
raat tänab Teid sõnatult oma 
isikliku arvamuse julge avalda
mise eest.

Muidugi on alati olemas ka 
kolmas võimalus — minna sel
lest «põrgumasinast» nii kau
gelt mööda kui vähegi võima
lik. See on ka kõiger «k indlam » 
võimalus, sest siis e i‘ juhtu tõe
poolest ei Teiega ega aparaadi
ga mitte midagi kahjulikku 
(täpselt samuti ka mitte midagi: 
kasulikku). Selle eest aga apa
raat Teile «aitäh» juba ei üt
l e . . .

Mis aparaat see siis ikkagi 
on? Kas on tõsi, et kõik «E I» -  
nupu vajutajad saavad elektri
löögi või teeb aparaat neist iga
ühest näopildi? Ei midagi nii
sugust.

Küsitlusaparaadi idee andis- 
ajakirjanduses ilmunud teade, 
et R iia VEF ’i sööklas oli selline 
aparaat juba ammu olemas ja  
seda kasutati tarbijate arva
muste arvestamiseks järgnevate"- 
menüüde koostamisel.

Meie söökla küsitlusaparaadi 
konstruktsioon ja elektriline osa 
on vä lja  töötatud ai/ü.-komitee 
toitlustuskomisjoni liikmete 
poolt ja  lõpliku kuju Saanud 
instituudi eksperimentaalosa- 
konnas. Peale kahe numbrilise 
loenduri ei sisalda aparaat m it
te. midagi nimetamisväärset.

Eesmärgiks on S Ö Õ K LA K A - 
SU TAJATE  M ASSILISE  H IN 
N AN G U  PID EV TE A D A S A A 
M INE ja selle võimalustekoha- 
ne arvestamine söökla töös.

Esialgsed katsetulemused näi
tavad, et keskmiselt kahe jaa
tava vastuse kohta tuleb kolm' 
eitavat vastust. Üksikutel juh
tudel ka vastupidi. Paraku on* 
see aga ainult iga viienda- 
kuuenda sööja arvamus, seega* 
mitte eriti massiline.

Käesoleva kirjutise võiksk i 
lõpetada tagasihoidliku soovitu
sega T P I söökla kasutajaler. 
«Vajutage julgemini nupule!»

RE IN  M Ä G I

Toimetuse aadress: Tallinn 200 026, EMtajaie tee 5, TPI, 5. hoone, tuba 41®, tel. 532-¥23.

Trükikoda «Ühiselu», 
Tallinn, Pikk t  40/42. 

Hind 2

Teil. nr. 1816- 
MB-08587

«Таяяииюххй п о п т е ш » )  ар* 
ган парткома, ректората, хомятата. 
ЛКСМЭ я профкома Таяяяяекоте» 
иолитехнкчесхого янсхмтута.


